
Ø6
x4

90

1.

490+2

360

r3

min. 100
min. 50

2. 3.

173

1.
x4

r3

Ø6

990

173

+4900+

0min. 50

+200+

360

0min. 100

2. 3.

Udhëzues montimi 
Ju lutemi ta ruani 
Инструкция за монтаж
Запазете добре
Návod k montáži 
Prosím uschovejte si tento návod 
Uputa za montažu 
molimo sačuvati 
Упатство за монтажа
Ве молиме зачувајте го
Instruções de montagem 
por favor guardar
Instrucţiuni de montare
a se păstra cu grijă
Návod na montáž
Prosím uschovajte si tento návod
Інструкція з монтажу
зберігайте, будь-ласка, інструкцію
Uputa za montažu
molimo sačuvati
Οδηγίες εγκατάστασης
παρακαλώ φυλάξτε

sq

bg

cs

hr

mk

pt

sk

ro

uk

sr

sl

9000451410 8902



4.

6. 7.

5.



Udhëzime të rëndësishme 
Kjo grillë inkaso është konceptuar për t’u
instaluar në një banak (kuzhine).
Vetëm montimi profesional në përputhje
me këtë udhëzues garanton siguri gjatë
përdorimit. 
Për dëmtimet e shkaktuara nga montimi
joprofesional përgjegjësinë e mban
montuesi.
Vetëm profesionistëve të autorizuar u
lejohet të instalojnë pajisjen. 
Mbeten në fuqi rregullat e ndërmarrjes
rajonale që furnizon me energji elektrike,
si dhe dekreti për ndërtimet. 
Para montimit të kontrollohet pajisja,
nëse ka pësuar dëmtime gjatë
transportimit. 
Gjatë çdo faze montimi pajisja nuk duhet
të jetë nën tension.

Përgatitja e mobiljes
Syprina plastike dhe materiali i pllakës së
banakut, në të cilin bëhet instalimi duhet
të jenë përpunuar me ngjitës rezistent
ndaj nxehtësisë. 
Pjesët e zhveshura të shkaktuara prej
prerjes për vendosjen e pajisjes inkaso
duhet të izolohen me material izolues
kundër lagështirës, si p.sh. me silikon. 
Nuk lejohet të përdoren listela plastike
prapa pajisjes inkaso për të lidhur
pllakën e banakut me murin.

Montimi 
Vendosni grillën brenda hapësirës së
krijuar prej prerjes në mënyrë të tillë që
zona e komandimit të jetë përpara dhe
fiksojeni me anë të elementeve fiksuese. 
Udhëzim: Të kihet parasysh se poshtë
grillës duhet lënë hapësirë e
mjaftueshme për vendosjen e një ene
për shkarkimin e ujit. 

Instalimi elektrik 
Pajisja elektroshtëpiake është e pajisur
me kabëll për instalim elektrik, por pa
spinë. 
Për lidhjen me rrjetin elektrik duhet të
respektohen kushtet kombëtare në fuqi
për lidhjen në rrjet.
Të mbahen parasysh të dhënat e që
përmban pllakëza e tipit të pajisjes.
Aparati duhet tokëzuar.
Nëse pas montimit spina bëhet e
paarritshme duhet të instalohet një çelës
ndarës gjithëpolar, në të cilin distanca e
kontaktit të jetë së paku prej 3
milimetrash.
Rrjeti elektrik, në të cilin lidhet aparati,
duhet të jetë së paku i tipit H05VV-F ose
H05VVH2-F. Prerja tërthore 3G1,5 mm²
Nëse kablli ka dëmtime, duhet të
zëvendësohet me një tjetër, të veçantë.
Kjo lejohet të kryhet vetëm prej shërbimit
tonë për klientët.
Sidoqoftë, gjatë çdo riparimi pajisja
duhet të jetë e shkëputur prej rrjetit
elektrik. Mos e hapni kurrë pajisjen, në
rast nevoje lajmëroni shërbimin për
klientët. 

Kompleti i montimit
Në rast montimi të dy ose më tepër
aparateve, ngjitur me njëri-tjetrin, janë të
nevoshme një ose më tepër komplete
montimi.   

Важни указания
Този грил е предвиден за монтаж в
изрязан отвор на работната плоча.
Само правилният монтаж в
съответствие с инструкцията за
монтаж гарантира безопасността при
употребата му.
За щети, причинени поради
неправилен монтаж, отговорност носи
монтьорът.
Само оторизиран техник може да
присъедини уреда. Важат
разпоредбите на регионалното
електроснабдително предприятие,
както и правилникът за строеж.
Преди монтажа уредът трябва да се
контролира за транспортни щети.
При извършване на всички монтажни
работи уредът не трябва да се намира
под напрежение.

Подготвяне на мебелите
При мебели, които трябва да бъдат
вградени, пластмасовото покритие
респ. фурнирът трябва да се обработи
с устойчиво на висока температура
лепило. Грубите ръбове на отрязания
отвор трябва да се запечатат с
водонепромокаем материал, напр.
силикон. Използването на
пластмасови лайстни за стени на
работната плоча зад уреда е
забранено.

Монтаж
Грилът се поставя в отрязания отвор
така, че елементите за обслужване да
се намират отпред и да са закрепени
с крепежните елементи.
Указание: Обърнете внимание на
това, че под грила трябва да има
достатъчно свободно пространство за
съд за източване на използваното
масло/мазнина.

Електрическо
присъединяване
Уредът се доставя с кабел за
включване в мрежата без щепсел.
При присъединяването към мрежата
трябва да се съблюдават
националните разпоредби за
присъединяване.
Да се съблюдават данните върху
типовата табелка. Уредът трябва да е
заземен.
Ако след монтажът не може да се
стигне щепселът, то от страна на
инсталацията трябва да е налице
сепаратор за всички полюси с най-
малко 3 mm разстояние между
контактите.
Кабелът за присъединяване към
мрежата трябва да бъде най-малко от
тип H05VV-F респ. H05VVH2-F.
Напречно сечение: 3G1,5 mm2

Ако кабелът за присъединяване е
повреден, той трябва да бъде сменен
с нов. Това може да стане само чрез
нашия клиентски сервиз.

При извършването на ремонтни
работи уредът трябва да се изключи
във всеки случай от мрежата. Уредът
не трябва да се отваря никога, в
случай на необходимост трябва да се
информира клиентския сервиз.

Монтажен комплект
При монтаж на два или повече уреда
директно един до друг са необходими
един или повече монтажни комплекта.
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Důležité pokyny 
Tento vestavný gril je určen k montáži do
výřezu v pracovní desce. Pouze odborná
montáž podle tohoto návodu k montáži
zaručí bezpečnost při používání.
Za škody vzniklé neodbornou instalací
ručí osoba provádějící instalaci.
Přístroj smí připojit pouze autorizovaný
odborník. Platí předpisy regionálního
dodavatele elektřiny a stavebního zákona.
Před montáží zkontrolujte, zda se přístroj
při přepravě nepoškodil.
Při všech montážních pracích musí být
přístroj bez napětí.

Příprava nábytku
U vestavného nábytku se musí fólie
z umělé hmoty nebo dýha lepit lepidlem
odolným vůči vysokým teplotám.
Neopracované hrany výřezu utěsněte
vodotěsným materiálem, např. silikonem.
Použití zakončovacích lišt z umělé hmoty
na pracovních deskách za vestavným
spotřebičem není dovoleno.

Montáž 
Gril vložte do výřezu tak, aby byly
ovládací prvky vpředu, a upevněte ho
upínacími prvky.
Poznámka: Nezapomeňte, aby byl pod
grilem dostatek volného prostoru pro
nádobu, do které se bude vypouštět
voda. 

Elektrické připojení 
Přístroj se dodává se síťovým přívodním
kabelem bez zástrčky. U síťové přípojky
se musí dodržovat předpisy pro připojení
platné v dané zemi.
Dodržujte údaje na typovém štítku.
Přístroj se musí uzemnit.
Když zástrčka již není po vestavbě
přístupná, musí instalace obsahovat
prvek k vypnutí všech pólů se vzdáleností
kontaktů nejméně 3 mm.
Typ síťového přívodního kabelu musí být
minimálně H05VV-F nebo H05VVH2-F.
Průřez: 3G1,5 mm2

Když se přívodní kabel poškodí, musí se
nahradit specifickým kabelem. To smí
provádět pouze náš zákaznický servis.
Při opravách přístroj v každém případě
odpojte od rozvodné sítě. Přístroj nikdy
neotvírejte, v případě potřeby informujte
zákaznický servis. 

Montážní sada
Pokud se instalují dva nebo více přístrojů
vedle sebe, je zapotřebí jedna nebo
několik montážních sad.

Važne upute
Ovaj ugradivi roštilj namijenjen je za
primjenu u isječcima radne ploče. Samo
stručna ugradnja prema ovim uputama za
montažu jamči sigurnost pri primjeni.
Za štete nastale neispravnom ugradnjom
odgovara monter.
Uređaj smije priključiti samo autorizirani
stručnjak. Važe propisi regionalnog
opskrbnog poduzeća strujom kao i
odredbe gradnje.
Provjerite uređaj prije ugradnje na
transportne štete.
Pri svim montažnim radovima mora
uređaj biti bez napona.

Pripremiti namještaj 
Kod ugradbenog namještaja mora se
oblog od plastike odnosno furnir
pripremiti sa ljepilom koje je otporno na
toplinu. Crvene bridove izrezanog dijela
zatvoriti vodotpornim materijalom npr.
silikonom.  Nije dozvoljena primjena
plastičnih letvica na radnoj ploči, iza
ugradbenog uređaja. 

Ugradnja 
Roštilj se mora tako postaviti u isječak da
se upravljački elementi nalaze naprijed i
da je pričvršćena zateznim elementima. 
Uputa: Obratite pažnju na to da ima
dovoljno slobodnog mjesta za posudu
ispod roštilja, da bi se mogla ispustiti
voda. 

Električni priključak 
Uređaj se isporučuje sa mrežnim
priključnim vodom bez utikača. Za mrežni
priključak mora se obratiti pažnja na
nacionalne uvjete priključka.
Obratite pažnju na navode na tipskoj
pločici. Uređaj se mora uzemljiti.
Ako se utikač nakon ugradnje ne može
više doseći mora se od strane instalacija
napraviti razdvojna naprava za sve polove
sa najmanjim kontaktnim razmakom od 3
mm. 
Vod mrežnog priključka mora biti
najmanje tip H05VV-F odnosno
H05VVH2-F.
Presjek: 3G1,5 mm2

Ako je oštećen priključni vod, mora se
isti nadomjestiti posebnim vodom. To
smije provesti samo servisna služba.
Kod popravaka potrebno je u svakom
slučaju odvojiti uređaj od struje. Nikada
ne otvarajte uređaj, u slučaju potrebe
obavijestite servisnu službu.

Set za montažu
Kod ugradnju dvaju ili više uređaja
direktno jedan do drugog potrebno je
jedan ili više setova za montažu. 

Важни напомени
Оваа вградлива скара е предвидена
за поставување во отворот на
работната плоча. Безбедната употреба
е гарантирана само со стручното
вградување во согласност со ова
упатство за монтажа. 
Одговорноста за штети настанати
поради нестручно вградување ја носи
монтерот. 
Само овластено стручно лице смее да
го приклучува апаратот.  Важечки се
прописите на регионалната компанија
за електростопанство како и
градежните прописи.
Проверете го апаратот пред неговото
вградување дали има штети настанати
за време на транспортот.
Апаратот мора да биде исклучен од
напон за време на сите монтажни
работи. 

Подготвување на мебелот
Кај елементите од мебелот во кои ќе
се вградува апаратот, пластичните
површини односно фурнирот мора да
се обработат со огноотпорен лепак.
Грубите рабови на исечениот отвор да
се запечатат со водоотпорен
материјал како на пример со силикон.
Не е дозволена употреба на пластични
лајсни за спојување со ѕидот на
работната плоча зад апаратот.

Вградување
Скарата треба да се постави во
исечениот отвор така што командите
за управување ќе бидат свртени
напред и ќе се прицврсти со
елементите за прицврстување.
Напомена: Ве молиме да обезбедите
доволно простор под скарата за еден
сад во којшто ќе се собира водата.

Електричен приклучок
Апаратот се испорачува со кабел за
приклучување во струјната мрежа без
приклучок.  При приклучување во
струјната мрежа да се почитуваат
важечките национални услови за
приклучување.
Да се почитуваат информациите за
напонот наведени во табелата.
Апаратот мора да има заштитно
вземјување.
Ако приклучокот веќе не е достапен
по вградувањето, мора да се
инсталира разделен уред за сите
полови на мрежата со контактно
растојание од најмалку 3 mm.
Приклучниот кабел за мрежата мора
да биде најмалку од типот H05VV-F
односно H05VVH2-F.
Попречен пресек: 3G1,5 mm2

Ако дојде до оштетување на
приклучниот кабел, истиот мора да се
замени со друг посебен кабел. Тоа
смее да се изврши само од страна на
нашиот сервис за потрошувачи.
За време на поправките во секој
случај апаратот да се исклучи од
довод на струја. Апаратот никогаш да
не се отвора, доколку има потреба да
се извести сервисот за
потрошувачите.

Монтажни комплети
При вградувањето на два или повеќе
апарати директно еден до друг
неопходни се еден или повеќе
монтажни комплети.
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Instruções importantes 
Este grill de encastrar destina-se à
montagem encastrada num tampo de
cozinha. Apenas o encastramento
correcto, em conformidade com estas
instruções de montagem, garante uma
utilização segura do aparelho. 
Os danos resultantes de um
encastramento incorrecto são da
responsabilidade do técnico de
montagem.
O aparelho pode apenas ser ligado por
um técnico autorizado. Aplicam-se as
normas da empresa de de distribuição
de energia eléctrica local, bem como os
regulamentos da construção civil.
Antes do encastramento, inspeccionar o
aparelho quanto a danos de transporte.
Todas as tarefas de montagem requerem
que o aparelho esteja desligado da
alimentação eléctrica.

Preparação dos móveis
O revestimento plástico ou o folheado
dos móveis de encastrar tem de ser
processado com cola resistente ao calor.
As arestas do recorte têm de ser
seladas com um material à prova de
água como, p. ex. silicone. Não é
permitido aplicar réguas de remate em
material plástico nos tampos de cozinha,
atrás do aparelho de encastrar.

Encastramento 
Colocar o grill no recorte de forma a que
os elementos de comando fiquem
posicionados à frente e proceder à sua
fixação com os elementos tensores. 
Nota: certifique-se de que existe espaço
suficiente para um recipiente por baixo
do grill, para o qual se efectua a
drenagem da água. 

Ligação eléctrica 
Observe os dados da placa de
características. O aparelho tem de estar
ligado à terra.
Se, após o encastramento do aparelho,
não for possível desligar o mesmo de
todos os pólos da rede eléctrica, deverá
ser instalado um dispositivo de corte de
potência (p. ex., um disjuntor) com pelo
menos 3 mm de distância entre os
contactos.
O cabo da rede de alimentação eléctrica
deve corresponder no mínimo ao tipo
H05VV-F ou H05VVH2-F. 
Secção transversal: 3G1,5 mm2 
Se o cabo de alimentação tiver sofrido
danos, é necessário proceder à
substituição do mesmo por um cabo
especial. Apenas o nosso Serviço de
Apoio ao Cliente tem autorização para
realizar essa tarefa. 
Em caso de reparações é obrigatório
que o aparelho seja desligado da
alimentação eléctrica. Nunca abrir o
aparelho e, se necessário, contactar o
Serviço de Apoio ao Cliente. 

Conjunto de montagem
O encastramento de dois ou mais
aparelhos, posicionados directamente
uns ao lado dos outros, requer um ou
mais conjuntos de montagem.

Indicaţii importante
Acest grill încorporabil este prevăzut
pentru încastrarea în decupajul unui blat
de lucru. Siguranţa în utilizare este
garantată numai în condiţiile unui montaj
corect, în conformitate cu prezentele
instrucţiuni de montare.
Montatorul este responsabil pentru
daunele rezultate în urma montajului
neconform.
Aparatul poate fi racordat numai de către
un specialist autorizat. Sunt valabile
prevederile societăţii regionale de
distribuţie a energiei electrice precum şi
reglementările din domeniul
construcţiilor.
Înainte de montaj verificaţi aparatul
pentru a nu prezenta daune rezultate în
urma transportului.
La toate lucrările de montaj, aparatul
trebuie să fie scos de sub tensiune.

Pregătirea mobilierului
La mobilierul în care se va monta acest
aparat, învelişul din plastic resp. furnirul
vor fi prelucrate cu adezivi rezistenţi la
temperaturi înalte. Muchiile brute ale
decupajului trebuie sigilate cu un material
rezistent la apă, de ex. silicon. Utilizarea
şipcilor hidroizolante din plastic, de
închidere a rosturilor dintre blatul de
lucru şi perete, în spatele acestui aparat,
este interzisă.

Montaj 
Introduceţi grill-ul în decupaj astfel încât
elementele de comandă să se afle în
partea frontală şi fixaţi cu ajutorul
elementelor de prindere.
Indicaţie: Lăsaţi suficient spaţiu sub grill,
pentru a putea introduce un recipient de
colectare a apei.

Conexiunea electrică
Aparatul este livrat cu un cablu de
conectare la reţea, fără ştecăr. Pentru
conectarea la reţea se vor respecta
condiţiile de conectare naţionale
specifice.
Respectaţi datele de pe plăcuţa
tipologică. Aparatul trebuie împământat.
În cazul în care, după montaj, ştecărul nu
mai este accesibil, pe partea instalaţiei
trebuie să existe un întrerupător pentru
toţi polii cu o distanţă de minim 3 mm
între contacte.
Cablul de conexiune la reţea trebuie să
fie cel puţin de tip H05VV-F resp.
H05VVH2-F.
Secţiune: 3G1,5 mm2

În cazul deteriorării cablului de
conexiune, acesta trebuie înlocuit cu un
cablu nou. Această operaţiune poate fi
efectuată numai de departamentul nostru
de service.
La efectuarea lucrărilor de reparaţii,
deconectaţi întotdeauna aparatul de la
sursa de alimentare. Nu deschideţi
niciodată aparatul, în caz de necesitate
contactaţi serviciul clienţi. 

Setul de montaj
La montajul a două sau mai multe
aparate alăturate sunt necesare unul sau
mai multe seturi de montaj.

Dôležité pokyny 
Tento vstavaný gril je určený na montáž
do výrezu v pracovnej doske. Iba
odborná montáž podľa tohto návodu na
montáž zaručí bezpečnosť pri používaní.
Za škody vzniklé neodbornou inštaláciou
ručí osoba vykonávajúca montáž.
Prístroj smie pripojiť len autorizovaný
odborník. Platia predpisy regionálneho
dodávateľa elektrickej energie
a nariadenia stavebného zákona.
Pred montážou skontrolujte, či sa prístroj
počas prepravy nepoškodil.
Pri všetkých montážnych činnostiach
musí byť prístroj bez napätia.

Príprava nábytku
Pri vstavanom nábytku sa musí fólia
z umelej hmoty alebo dyha lepiť lepidlom
odolným voči vysokým teplotám.
Neopracované hrany výrezu utesnite
vodotesným materiálom, napr. silikónom.
Použitie zakončovacích líšt z umelej
hmoty medzi stenou a pracovnou doskou
za vstavaným spotrebičom nie je
dovolené.

Montáž
Gril vložte do výrezu tak, aby sa
ovládacie prvky nachádzali vpredu
a potom ho upevnite upínacími prvkami.
Poznámka: Nezabudnite, aby bol pod
grilom dostatok voľného priestoru pre
nádobu, do ktorej sa bude vypúšťať
voda. 

Pripojenie na elektrickú sieť 
Prístroj sa dodáva so sieťovým prívodným
káblom bez zástrčky. Sieťová prípojka
musí zodpovedať predpisom pre
pripojenie na el. sieť, ktoré sú platné
v danej krajine.
Dodržujte údaje na typovom štítku.
Prístroj sa musí uzemniť.
V prípade, že po vstavaní spotrebiča
zástrčka už nie je prístupná, musí
inštalácia obsahovať prvok pre rozpojenie
všetkých pólov, pričom vzdialenosť
kontaktov musí byť minimálne 3 mm.
Typ sieťového prívodného kábla musí byť
minimálne H05VV-F alebo H05VVH2-F.
Prierez: 3G1,5 mm2

V prípade poškodenia prívodného kábla,
musí byť kábel nahradený iným
špeciálnym káblom. Toto smie vykonať
len náš zákaznícky servis.
Pri opravách prístroj v každom prípade
odpojte od el. siete. Prístroj nikdy
neotvárajte, v prípade potreby informujte
zákaznícky servis. 

Montážna súprava
V prípade, že sa budú inštalovať dva
alebo viacero prístrojov vedľa seba, je
potrebná jedna alebo viacero
montážnych súprav.
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Важливі вказівки
Даний вмонтований гриль
розрахований для розміщення у вирізі
робочої поверхні кухні. Тільки технічно
правильний монтаж з дотриманням
вимог даної інструкції гарантує
безпеку при експлуатації. 
За дефекти внаслідок неправильного
монтажу відповідальність несе
механік-монтер. 
Підключення пристрою може
виконувати тільки фахівець, який має
на це дозвіл. В цьому випадку діють
директиви регіонального
постачальника електроенергії, а також
приписи з виконання будівельних
робіт. 
Перед вмонтуванням, провірити
пристрій на наявність дефектів
внаслідок транспортування. 
При всіх роботах з монтажу пристрою,
гриль повинен бути вимкненим з
електромережі.

Підготовка меблів
У вбудованих меблях пластмасова
обшивка чи фанера повинні бути
оброблені термостійким клеєм.
Необроблені крайки вирізу
консервувати водостійким
матеріалом, наприклад силіконом. Не
допускається використання плінтусів-
бортиків на робочій поверхні кухні
ззаду вмонтованого пристрою.

Вмонтування
Вставити гриль в отвір таким чином,
щоб елементи управління виходили
назовні; закріпити гриль затискними
елементами. 
Вказівка: Враховуйте те, що під
грилем повинно бути достатньо місця
для посудини, передбаченої для
випуску води.

Ввімкнення до
електромережі
Пристрій поставляється зі
з’єднувальним кабелем без штекера.
При увімкненні до електромережі
необхідно брати до уваги діючі
національні умови ввімкнення. 
Дійте у відповідності з інформацією на
заводській табличці. Пристрій
необхідно заземлити. 
Якщо після вмонтування штекер
знаходиться в важкодоступному місці,
то на стороні встановлення необхідно
вмонтувати спеціальний перемикач
для з’єднання всіх полюсів, так щоб
відстань між контактами становила не
менше 3 мм. 
Тип з’єднувального кабелю має бути
H05VV-F або H05VVH2-F. 
Поперечний переріз: 3G1,5 мм² 
При пошкодженні з'єднувального
кабелю, його потрібно замінити
особливим кабелем. Ця заміна
проводиться тільки представником
нашої служби сервісного
обслуговування. 

При проведенні ремонту гриль
вимкнути з електромережі. Пристрій
не відкривати, у випадку пожежі
повідомити про це службу сервісного
обслуговування.

Монтажний комплект
При вмонтуванні двох або більше
грилів безпосередньо один біля
іншого, потрібен один або декілька
монтажних комплектів.

Važne upute 
Ovaj ugradivi roštilj namenjen je za
primenu u isečcima radne površine.
Samo stručna ugradnja prema ovim
uputama za montažu garantuje
bezbednost pri primeni.
Za štete nastale neispravnom ugradnjom
odgovara monter.
Uređaj sme da priključi samo autorizovani
stručnjak. Važe propisi regionalnog
opskrbnog preduzeća strujom kao i
odredbe gradnje.
Proverite uređaj pre ugradnje na
transportne štete.
Pri svim montažnim radovima mora
uređaj biti bez napona.

Pripremiti nameštaj
Kod ugradbenog nameštaja mora se
oblog od plastike odnosno furnir
pripremiti sa lepilom koje je otporno na
toplotu. Crvene bridove izrezanog dela
zatvoriti vodotpornim materijalom npr.
silikonom.  Nije dozvoljena primena
plastičnih letvica na radnoj površini, iza
ugradbenog uređaja.

Ugradnja 
Gril se mora tako postaviti u isečak da
se upravljački elementi nalaze napred i
da je pričvršćena zateznim elementima. 
Uputa: Obratite pozornost na to da ima
dovoljno slobodnog mesta za sud ispod
grla, da bi se mogla ispustiti voda. 

Električni priključak 
Uređaj se isporučuje sa mrežnim
priključnim vodom bez utikača. Za mrežni
priključak mora se obratiti pozornost na
nacionalne uvete priključka.
Obratite pozornost na navode na tipskoj
pločici. Uređaj se mora uzemljiti.
Ako se utikač nakon ugradnje ne može
više doseći mora se od strane instalacija
napraviti razdvojna naprava za sve polove
sa najmanjim kontaktnim razmakom od 3
mm. 
Vod mrežnog priključka mora biti
najmanje tip H05VV-F odnosno
H05VVH2-F.
Presek: 3G1,5 mm2

Ako je oštećen priključni vod, mora se
isti nadomestiti posebnim vodom. To sme
provesti samo servisna služba.
Kod popravaka potrebno je u svakom
slučaju odvojiti uređaj od struje. Nikada
ne otvarajte uređaj, u slučaju potrebe
obavijestite servisnu službu. 

Set za montažu
Kod ugradnju dvaju ili više uređaja
direktno jedan do drugog potrebno je
jedan ili više setova za montažu.
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Važne opombe 
Ta  vgradbeni roštilj je predviden za
vgradnjo v izrez v delovni plošči. Varno
uporabo zagotavlja samo strokovna
vgradnja v skladu s tem navodilom za
montažo.
Za škode zaradi nestrokovne vgradnje
odgovarja monter.
Aparat sme priključiti samo pooblaščeni
strokovnjak. Veljajo predpisi regionalnega
podjetja za oskrbo z električno energijo
in gradbeni predpisi.
Pred vgradnjo aparata preverite, da ni
med transportom prišlo do kakšnih
poškodb.
Pri vseh opravilih v zvezi z montažo
aparat ne sme biti pod napetostjo.

Pripraviti pohištvo
Pri vgradbenem pohištvu se mora
plastična prevleka oziroma furnir obdelati
z lepilom, odpornim proti toploti.
Neobdelane robove na izrezu zatesniti z
vodo nepropustnim materialom, npr.
silikonom. Ni dovoljena uporaba
plastičnih robnih zidnih letvic na delovnih
ploščah izza vgradbenega aparata.

Vgradnja 
Roštilj vgraditi v izrez tako, da bodo
elementi za nastavljanje obrnjeni naprej in
pritrjeni z zateznimi elementi.
Opomba: Upoštevajte, da bo pod
roštiljem dovolj prostega mesta za
posodo, v katero se bo izpuščala voda.

Električni priključek 
Aparat je dobavljen s priključnim
omrežnim vodom brez vtikača. Pri
omrežnem priključku morate upoštevati
veljavne nacionalne pogoje za
priključevanje.
Upoštevati navedbe na tipski ploščici.
Aparat mora biti ozemljen.
Če vtikač po vgradnji ni več dostopen,
mora biti dostopna razdelilna naprava za
vse pole z najmanj 3mm razmaka med
kontakti.
Omrežni priključni vod mora biti
minimalno tipa  H05VV-F oziroma
H05VVH2-F.
Prerez: 3G1,5 mm2

Če je priključni vod poškodovan, ga
morate zamenjati z novim. To sme
opraviti samo naš servis za kupce.
Pri vsakem popravilu aparata aparat
izključite iz elektrike. Nikoli ne odpirajte
aparata. Po potrebi obvestite servis za
kupce.

Set za montažo
Za vgradnjo dveh ali več aparatov
neposredno enega do drugega je
potrebno več setov za montažo.
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